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CÁI GÌ LÀM NÊN MỘT CHUYẾN ĐI 

CÓ Ý NGHĨA?i

Bài giảng Hungkar Dorje Rinpoche

Golok 6.8.2018

“Cái làm cho Pháp chân thực Pháp chính là động cơ.”

Xin chào tất cả các bạn. Mục đích chúng ta tới đây là 
vì Pháp. Chúng ta luôn nhắc tới tầm quan trọng của động cơ. 
Cái làm cho Pháp chân thực Pháp chính là động cơ. Động cơ 
các bạn tới đây là tốt và các bạn phải mang theo động cơ tốt 
lành ban đầu này của mình mọi lúc, mọi nơi, trong suốt kì lễ 
hội Moonlam. Đó là Pháp.
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“Tất cả đều hết sức cố gắng phục vụ các bạn.”

Chúng ta có thân người này nên ta cần điều kiện [vật 
chất] để cho cuộc sống. Điều kiện sống ở nơi đây không phải 
là cái các bạn mong muốn. Vì vậy các bạn phải chấp nhận điều 
kiện sống dành cho các bạn ở đây. Tu viện, tất cả mọi người ở 
đây rất vui được đón các bạn. Tất cả đều hết sức cố gắng phục 
vụ các bạn. Tuy nhiên, vì điều kiện sống ở đây không thật tốt 
nên chúng ta cần phải hiểu và chấp nhận. Đối với nhiều người 
trong các bạn đây là kì nghỉ, nhưng là kì nghỉ Pháp. Nhiều 
người trong các bạn đã biết nơi này, nhưng Thầy vẫn muốn 
nhắc rằng đây là nơi đây có độ cao. Và thời tiết ở đây thất 
thường, cần phải nhớ điều này. Các bạn luôn phải đem theo áo 
khoác. Trời có thể đang nóng nhưng ngay sau đó trở lạnh và 
mưa rất nhanh. Vì vậy phải tự bảo trọng.

“Đây là bài tập về nhà đặc biệt và các bạn cần dành thời gian để 
làm bài tập về nhà này.”

 

Rất khó cho những người mới tới lần đầu. Bạn có thể 
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bị đau đầu. Nhưng không có gì nghiêm trọng, bạn sẽ đỡ sau 
ít ngày. Tuy nhiên, các bạn phải cẩn thận và luôn giữ ấm. Và 
cố gắng ăn uống đầy đủ. Thức ăn có thể không hợp khẩu vị 
lắm nhưng theo Thầy chúng ta nên cố gắng, và cố gắng chấp 
nhận mọi thứ. Chúng ta không nên nấu ăn. Các bạn nên nghỉ 
ngơi và giữ năng lượng. Nếu có đủ năng lượng và tâm trạng 
tốt lành, các bạn có thể đi nhiễu tháp, điện thờ. Chúng ta nên 
thấy đây là một cơ hội rất tốt để tích lũy công đức bằng đi 
nhiễu tháp, lễ lạy trước tượng Phật, trì chú, công phu hành trì. 
Đây là bài tập về nhà đặc biệt và các bạn cần dành thời gian để 
làm bài tập về nhà này. Và không nên quá lo lắng về gia đình, 
vợ, chồng v. v. Vì vậy, Thầy muốn nhắc chúng ta cần phải tạo 
thiện hạnh.

Chúng tôi cố gắng phục vụ các bạn. Chúng tôi cố gắng 
nấu ăn cho các bạn. Ít nhất chúng ta có đủ thức ăn. Thầy có 
thể bảo đảm rằng chúng ta có đủ thức ăn. Không ngon như 
các bạn mong muốn nhưng các bạn sẽ không đói. Nếu các bạn 
không ăn thì đó là vấn đề của các bạn. Còn nếu tu viện không 
cung cấp đủ thức ăn thì đó là vấn đề của tu viện. Cách nấu 
ăn ở đây không như ở Trung Quốc. Thầy có thể nói nhà bếp 
không cho quá nhiều muối hoặc gia vị. Nhưng theo Thầy cách 
tốt nhất là tu viện nấu ăn và phục vụ các bạn, còn các bạn thì 
thưởng thức và chấp nhận.



6

“Mục đích của việc mọi người ở đó là để hành hương

chứ không phải thức ăn, hay điều kiện sống [tiện nghi].”

Khi Thầy đi hành hương, như ở Nepal chẳng hạn, thức 
ăn ở đó không ngon và rất khác, rất khó tiêu. Nhưng Thầy 
cũng như mọi người không kêu ca mà chấp nhận những gì 
mình có. Mục đích của việc mọi người ở đó là để hành hương 
chứ không phải thức ăn, hay điều kiện sống [tiện nghi]. Cái 
làm cho một chuyến hành hương có ý nghĩa chính là hiểu và 
tín tâm. Khi không có tín tâm, khi không hiểu biết điều này thì 
mọi thứ trở nên phức tạp. Các bạn phải giữ cho động cơ của 
mình càng thanh tịnh càng tốt. Thầy không nói rằng chúng ta 
không biết chấp nhận. Nhưng việc nhắc nhở về điều này luôn 
luôn bổ ích. Bởi vì chúng ta có thói quen, xu hướng nghiệp. 
Chúng ta luôn luôn mong muốn cái tốt nhất và khi hoàn cảnh 
không cho phép thì sinh tâm phiền não. Vì vậy nên hiểu và 
chấp nhận cái mình đang có. Vậy có được không? Chỉ như 
vậy các bạn sẽ hài lòng với chuyến đi và chuyến đi này sẽ rất 
có ý nghĩa.

“Mỗi người phải hiểu yếu tố gì làm nên 

một chuyến đi ý nghĩa và một người tu chân thực.”
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Sáng nay có một vài bạn, như Lotsawa, hỏi Thầy các 
bạn nên ứng xử ra sao trong thời gian lễ hội Moonlam. Các 
bạn cần có động cơ như thế nào đối với hoạt động này. Chúng 
ta, những người tu, hiểu rằng Pháp là động cơ thiện lành, trong 
sáng. Khi có ý nghĩ không tốt, động cơ không tốt trong tâm 
mình, thì điều này sẽ huỷ hoại sự trong sáng của tất cả mọi 
thứ. Vì vậy chúng ta cần phải xem xét động cơ, phải rà soát 
tâm mình càng nhiều càng tốt. Và phải giữ tâm mình tĩnh lặng, 
an bình càng nhiều càng tốt. Chỉ bằng cách đó chúng ta có thể 
tích lũy chút ít công đức. Khi tâm bạn đang khởi ý nghĩ không 
tốt, cho dù bạn có ngồi đó, cố gắng hết sức chịu đựng cơn đau 
nhói nơi đôi chân, thì kết quả cũng chẳng tốt đẹp gì. Vì vậy, 
mỗi người phải hiểu yếu tố gì làm nên một chuyến đi ý nghĩa 
và một người tu chân thực.

“Tâm các bạn lúc thế này lúc thế khác. 
Vì vậy, chúng ta cần tự nhìn vào tâm. Hãy rà soát tâm mình.”

Cái gì làm nên thành công? Lòng tin làm nên thành 
công. Cái làm cho mỗi Phật sự mang lại kết quả tốt chính là 
lòng tin, tâm tín thành chân thực. Nếu bạn không có được yếu 
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tố đó thì bạn không phải là người tu Phật. Nếu bạn không có 
lòng tin nơi Phật thì bạn không phải là đệ tử Phật. Vậy nên 
chúng ta cần lòng tin, tâm chí tín thành. Đây là cái đầu tiên 
chúng ta cần phải có. Thầy biết các bạn có lòng tin. Bởi vì có 
lòng tin nên các bạn tới đây. Các bạn cũng biết rằng các bạn 
có lòng tin nơi Phật. Nhưng tâm các bạn luôn dời đổi, không 
kiên định, không đáng tin cậy. Tâm các bạn lúc thế này lúc thế 
khác. Vì vậy, chúng ta cần tự nhìn vào tâm. Hãy rà soát tâm 
mình. Bạn có lòng tin đủ mạnh không, lòng tin ấy có chân thực 
không, lòng tin của bạn có yếu ớt hay đang chết dần không, 
có hư hao không hay vẫn còn nguyên vẹn. Như vậy cần phải 
kiểm tra xem rằng bạn có chắc chắn đủ thiện duyên, đủ lòng 
tin hay không. Hẳn là các bạn có tín tâm, vì các bạn đã vượt 
qua nhiều trở ngại, bỏ ra nhiều thời gian, tiền bạc, mọi thứ để 
tới đây. Đương nhiên, động cơ của các bạn phải là Pháp: để 
tham dự Moonlam, để thăm viếng đạo sư, để nhiễu tháp v. v. 
Là người tu sơ cơ, thoạt tiên mong muốn của các bạn là thiện 
hạnh, nhưng vẫn cần phải rà soát lại tâm mình. Hãy luôn luôn 
kiểm tra động cơ của mình. Đó là điều đầu tiên.

Điều thứ hai, chúng ta luôn nhắc tới tâm bi và tâm bồ 
đề. Khi các bạn không có những thứ đó trong động cơ của 
mình thì động cơ [đúng đắn] của các bạn vẫn còn yếu. Chắc 
hẳn là các bạn đã nghe những điều này rất nhiều rồi, nhưng 
do vô minh ta vẫn lại quên, vì vậy rất cần phải nghĩ tới những 
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điều ấy. Vì vậy, cần tự nhắc mình: “Oh, tôi phải có tâm bi mẫn, 
phải có tâm bi mẫn, phải có tâm bồ đề.” Luôn luôn làm như 
thế, cho dù điều gì xảy ra. Điều này rất quan trọng.

“Vậy hãy cẩn trọng sao cho mọi thứ mình làm 

đều với động cơ đúng.”

Và cần phải cố gắng điều phục tâm tham, sân, si, đố kị 
và ngã mạn của mình. Phải luôn kiểm tra xem mình có thực 
sự an bình không. An bình cả thể chất và tinh thần. Điều quan 
trọng nhất là an bình, không có phiền não, vọng tưởng. Ngũ 
độc, bất cứ khi nào bạn có chúng trong động cơ của mình thì 
chúng hủy diệt tất cả những gì tốt lành trong pháp hành của 
bạn – những kết quả tốt lành trong pháp hành của bạn. Bởi vì 
[khi đó] các pháp sự của bạn chỉ còn là vỏ bên ngoài. Sâu bên 
trong, bạn để tâm chạy theo những xúc cảm độc hại, và chúng 
không đem lại quả báo tốt. Vậy hãy cẩn trọng sao cho mọi thứ 
mình làm đều với động cơ đúng. Các bạn tích lũy công đức 
thông qua các pháp hành. Các bạn tới đây, bỏ nhiều thời gian, 
tiền bạc, công sức, vậy phải đặc biệt cẩn trọng sao cho mọi thứ 
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đều tốt lành, đều từ động cơ trong sáng.

“Vậy hãy tôn trọng lẫn nhau, hòa ái với nhau,

bởi vì tất cả các bạn đều chung một quê hương, đất nước.”

Chúng ta biết rằng thông minh trong hành động là cần 
thiết, nhưng vẫn cần phải rất cẩn trọng. Có người tuy thông 
minh nhưng lại rất hung hăng, hay gây chuyện, nên là kẻ 
chuyên làm hại mọi người. Người có tâm thành tín sẽ là người 
tốt, người tu tốt, vậy nên tín tâm rất quan trọng. Ngược lại, 
người không có đủ tín tâm thường gây ra nhiều chuyện có 
hại, phiền cho tất cả mọi người. Họ phá hoại mối quan hệ tốt 
đẹp giữa mọi người với nhau, phá hoại sự hòa hợp trong cộng 
đồng [tu]. Vì vậy khi bạn tu tâm bi mẫn, cố gắng làm một 
người từ hòa thì điều quan trọng là phải luôn luôn giữ chánh 
niệm, giữ tâm thành tín. Vậy hãy tôn trọng lẫn nhau, hòa ái với 
nhau bởi vì tất cả các bạn đều chung một quê hương, đất nước. 
Tóm lại, gìn giữ tốt mối quan hệ [bạn đồng tu] hòa hợp, hòa 
bình là điều rất quan trọng.
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“Truyền thống của chúng ta khá đặc biệt.”

Bây giờ nói về Moonlam. Vì mọi người trong tu viện 
tụng quá nhanh nên các bạn có thể không theo kịp. Vì vậy, các 
bạn có thể tụng chú Orgyen Dzambhla. Chắc đa số các bạn 
đã biết minh chú này, còn những người khác nên cố gắng học 
thuộc. Khi các bạn bị lỡ nhịp, không nghe được lời tụng của 
vị chủ lễ thì có thể ngừng tụng. chừng nào các bạn giữ được 
chánh niệm, tín tâm, động cơ tốt thì mọi việc đều ổn. Nếu các 
bạn trì tụng minh chú nữa thì thực sự hoàn hảo.

Nghi quỹ Orgyen Dzambha này do Lama Sang soạn. 
Đa số các bạn đều đã nghe về Lama Sang. Một số đã gặp Ngài, 
số khác chưa được gặp, nhưng các bạn đều biết về Lama Sang. 
Ngài là một Đại Khai Mật Tạng, người đã khai mở phục điển 
này – thân phục điển của Vairochana (Tỳ Lô Giá Na). Phục 
điển này có sức gia trì rất lớn. Tu viện chúng tôi không kinh 
doanh để kiếm sống và cũng không làm gì nhiều để gây quỹ 
cúng dường. Nhưng nhờ phục điển này, nhờ sức mạnh và lực 
gia trì của dòng truyền thừa này, của bổn Tôn, chúng tôi có 
thể sống an bình và đầy đủ. Chúng tôi hiểu rằng nghi quỹ này 
mang lại lợi lạc lớn lao cho những ai hành trì nó. Khi các bạn 
hành trì đầy đủ thì sẽ nhận được nhiều gia trì; còn nếu hành trì 
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không đủ, chỉ tụng vài câu minh chú thì lợi lạc không nhiều. 

Truyền thống của chúng ta khá đặc biệt. Nó khác với 
các tu viện khác. Các bạn không phải là Tăng Ni nhưng Thầy 
cho phép các bạn ngồi cùng với Tăng già để cùng nhau hành 
trì. Thầy hy vọng mọi người hiểu điều này và đây là một cơ 
hội rất tốt cho các bạn. Một cơ hội tuyệt vời. Và điều quan 
trọng là phải hành trì cho đàng hoàng, yên lặng. Khi chân các 
bạn bị đau và khó ngồi [yên] các bạn có thể đứng dậy đi ra 
ngoài để thư giãn chân tay rồi mới trở lại. Nhưng không được 
đi lại lộn xộn hoặc làm những việc tương tự và đừng ngủ [gật], 
có được không? 

(Rinpoche nói về lịch trình)

Việt dịch: Lotsawa (Hiếu Thiện), tháng 2.2019.

Hết bài giảng ngày 16.8.2018

__________________________
i Tiêu đề do người dịch đặt để tiện cho người đọc
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WHAT MAKES A TRIP MEANINGFUL?i

Hungkar Dorje Rinpoche

Golok 6.08.2018

Welcome everyone. Your purpose to come here is for 
Dharma. We always mention importance of motivation. What 
makes Dharma real Dharma is motivation. Your motivation to 
come here is good and you have to carry with you the original 
good motivation, anywhere, anytime during the time of the 
Moonlam Festival. That is Dharma. 

We have this human body so we need some life conditions 
to survive. The life conditions here are not what you are look-
ing for. So you have to accept the conditions which are [here] 
for you. The monastery, everyone here are happy for you to be 
here. Everyone tries one’s best to serve you, to receive you. 
Still, because the life conditions here are not very good so you 
have to accept, to understand. For many of you this is a voca-
tion. Still, this is a vocation for Dharma. A lot of people know 
this place already, but I have to remind you that this is a high 
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place. And the weather here is unpredictable and you should 
always remember that all the time. You should bring a jacket 
with you. You can see, it may be hot now, but the weather can 
become cold very fast, and rainy. So you have to take care of 
yourself. 

It is very difficult at first for some people. You may have 
bad headache, but no problem. It will be better after a few 
days. Still, you have to be careful, keep yourself warm. And 
try to have enough food for yourself. The food here may not 
be suitable for you but I think you should try, and try to accept 
everything. I don’t think you should cook for yourself. You 
should relax and save energy. If you have enough energy, and 
are in good mood, you can do something like circumambula-
tion of the Stupa, the temples. I think people should see this is 
a good chance for you to accumulate merit by circumambulat-
ing stupa, doing prostrations before Buddha’s statue, reciting 
mantras or meditate etc. This is a special homework and you 
should have some time to do this homework. And don’t worry 
too much about your families, and wife, and husband etc. So I 
think people should do virtuous things, good actions. 

We try so serve you. We try to cook food for you. At least, 
we get enough food. I can assure you that we get enough food. 
Not delicious as you wish but you will not be hungry. If you 
do not eat that is your problem; but if we do not have food, 
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that is our problem. The way we cook here is not like that of 
Chinese. We can tell people not to put too much salt, not too 
spicy. I think it is better that we cook and we serve, and you 
try enjoy it, you try to accept it.

When we go on pilgrimage, in Nepal etc., the food is not 
tasty, and it is very different and it is not easy to digest. But 
we don’t complain about that and we accept what is available. 
The purpose to be there is not the food, not life conditions but 
to do pilgrimage. What make a holly trip meaningful is under-
standing and devotion. When we don’t have enough devotion, 
when you don’t understand this, everything becomes compli-
cated. You should keep your motivation as simple as possible. 
I’m not saying you are not accepting. But it is always good to 
mention important things. Because we have habitual tenden-
cies and we always wish, desire for the best. But [when] the 
condition does not allow, you make yourself unhappy. There-
fore, understanding and accepting what is there available. Is 
that ok? Only that way you are happy and you are happy with 
your trip; and your trip can be very meaningful. 

This morning also some people, like Lotsawa, mentioned 
what kind of behavior, conduct, you should have during the 
time of Moonlam. What kind of motivation you should have 
for that kind of activity. We, practitioners, understand Dhar-
ma is good intention, pure motivation. When there is negative 



17

thought, negative intention in your mind then that destroys 
purity of everything. Therefore, we need to check our moti-
vation. To check your mind as much as possible. And to keep 
your mind in quiet position, in peaceful position as much as 
possible. Only in this way you can accumulate some good 
merit. When your mind is in bad thought, even though you are 
sitting there, your legs in pain killing you and you still try to 
sit there, but your mind is in bad state, then result is bad, still. 
Therefore, everyone should have a very fruitful, good trip, 
meaningful trip. So we have to understand what conditions 
make trip meaningful, and [people] the real practitioners.

What makes everything possible? Faith makes everything 
possible. What makes every Dharma activity fruitful is genu-
ine faith. If you don’t have that condition, you are not Dharma 
person. If you do not have faith in Buddha then you are not 
followers of the Buddha. Therefore, we need faith, devotion. 
This is the first thing we need to have. I know you have faith. 
Because you have faith you are here. You also know you are 
faithful to the Buddha. But your mind is always moving, not 
stable, not reliable. Your mind is different at different times. 
Therefore, we need to check. So check your mind. You have 
enough faith, your faith is genuine, your faith is weak or your 
faith is dying, losing, or it is still there. So you have to make 
sure if there is enough good condition, devotion. Of course 
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you have devotion because you went through difficulties, you 
spend time, a lot of money, everything to come here. Your 
purpose is of course Dharma: to attend the Moonlam, to visit 
your teacher, to circumambulate the Stupa, but since you are 
beginner, originally your motivation is to make some good 
action, still you have to check your mind always. Check your 
motivation all the time. That is the first thing.

The second thing is that we always mention the importance 
of compassion and bodhicita motivation. When you don’t 
have that you lack two important things in the motivation then 
your motivation if very weak. Of course we heard about this 
a lot, but still we forget because of ignorance so we have to 
care about these important things. Therefore one should re-
mind oneself “Oh, I have to be compassionate, I must have 
compassion, I must have bodhicita motivation” all the time, 
whatever happens. This is very important.

And then you should try to control or liberate your at-
tachment, anger, ignorance, pride, jealousy. You should make 
sure you are really peaceful. Mentally peaceful and physical-
ly peaceful. The most important part is to be peaceful, with 
no mental distractions. The five poisons - whenever you have 
these in your motivation then they destroy all of your [good 
things] in Dharma activities – the good results in your Dhar-
ma activities. Because [then] they are only external things. 
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Internally, you are distracted by bad emotions so they bring 
no good results. So please, make sure everything are good mo-
tivation. You accumulate a lot of merit through your Dharma 
activities. You come here, spent a lot of time, money, energy, 
to make sure everything is good, [is from] pure motivation. 

Of course we know it is important to have wisdom in our 
actions but we have to be careful. Sometimes some people, 
though they are very smart, they can be very aggressive at 
the same time, and they can be trouble makers. When you are 
faithful then you are good, you are good Dharma practitioners 
so faith, devotion are important. But when you don’t have de-
votion, you may cause problems for everyone. You may de-
stroy connections between people, destroy harmony between 
people. So, if you try to be compassionate, peaceful person, 
it is very important to keep faith, you should be mindful all 
the time. So please be peaceful and respectful to each other as 
almost all of you here come from the same country. To make 
peaceful connections is very important. 

And then for the Moonlam. Because we read probably too 
fast sometimes, you may not be able to follow therefore what 
you can do is to recite Orgyen Dzambhala mantra. I think most 
of you know it, and others should try to memorize. When you 
miss the part, when you don’t hear what the Tibetan master 
chants, you may not chant. As long as you keep your motiva-



20

tion good, your faith, mindfulness, then everything is good. 
On top of that you recite mantra and that is perfectly good. 

This Orgyen Dzambhala text is composed by Lama Sang. 
Most of you have heard about Lama Sang. Some of you have 
met Him, some of you have not, but you know about Him. He 
was a Great Terton who discovered this treasure - body treasure 
of Vairocana. It is very bless-full. This monastery we don’t do 
business to make money and we do not do much fund-raising. 
But because of this treasure, because of the power and blessing 
of this lineage, of this Deity, we can survive very nicely, very 
peacefully. We understand that this text bring great benefit for 
one who practices it. When you practice enough you will get 
very good blessing when you don’t do this enough, just recite 
some [mantras] then there is not much [benefit]. 

Our tradition is a bit unique. [It is] different from other 
monasteries. Because you are not monks or nuns, but I allow 
you to sit with the shanga to practice together. I hope people 
understand that and this is a very good opportunity for you. A 
great opportunity. And it is important to do it nicely, peaceful-
ly. When you then legs are hurt and it is difficult for you to sit, 
you can stand up, go out, release your legs, and come back. 
But don’t move around or [do] similar things. And don’t take 
a nap, ok? (Rinpoche talks about the schedule.)



End of talk in  Golok on 6.8.2018.

_______________________
i The title is created by the re-writer for the convenience of the reader.






